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Sprawozdanie statystyczne za miesiac sierpień 1925. 


Bulletin mensue! de statistique municipale pour aoùt 1925. 
I. Stosunki meteorologiczne'). — Météorologie’). 


í 
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| Według sprawozdań Obserwatorjum Astrouomicznewo i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de UObsercatoire astronomique et du Bureau hydrographique u Cracovie 
" Od 0— 101 ( pogoda zupełna. . f zachmurzenie połowiczne, 1, / Zachmurzenie całkowite, — >) N Pótnoe (Nord) E Wsehód (Est) 
De 0—4 10 $ = serein, ŻY omi-nuagena, Uwnageńe, 5 Południe (Sud) w Zachód (Ouest) 
deszcz, 4 snieg, am SZYOM. 3 grad o krupy. he mgła, ros, błyskawice, burza. 
Dedo: pluie, Su neige, 7». gele blanche. ŚR grele E INES brouillard, R. rosée, Bł eclairs, t orage. 
Mr mróz. *) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 199963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiero. 
"4 froid, D'après Péchelle du viene pont sur la Vistule; — i alśitude de zèro 198:963 m. au-dessus dn niceuu de la Mer Adriatique. 
Il. Ruch ludności. — Démographie. 
Ludność średnia roczna KSK w tem meżczyzn w g | wojska ` t, kobiet NA sms ZOO GRR 
Population moyenne de Uanneć 186,009 y compris daj 33.291 \ militaires ? | femmes Yala chret, BEL israel i. 
Ogół: małżeństw 178 urodzin 379 skonów 291 skonów bez obcych 192 
| Total general: des mariages | des naissances `` des décès “%* des décès (dtranygers ecclus) “9 
| Cyfra: małżeństw Ieg urodzin 24'328 śmiertelności ogólnej 1879 śmiertelności bez obcych 19:35 
| Tanx: des mariages >’ de la natalité + 38 de la mortalite totale 00/7 de lu mortalité locale = 
1) Małżeństwa. — Mariages. 
ak "nnn 7 z z 
Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety Confession des femines WE RZE ea EA a 
Confession des hommes rz.-kat. gr=kut. | ewangwet Inojżesz. inne bez wyzn. „JB A > m 
cotl.-ram., qro bis sie unire Sux conf. Etat civil des homines wolny wdowi rozwiedz. 
— ~ telibat. ventes divorcrea 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 15? | 2 — — === 
Grecko-kutoliekie — Gr.-cath. => 1 = == e Woluy — Celihataires . 153 4 
Ewnngielickie — Protestante 1 a = = E 
Mojżeszowe — Mosaïque | wa - = Wdowi =- Venfs . - 14 D 
Inne E ` A A > y p w | == a — a 
Bez wyznania — Sans confession . — = z Rozwiedz. — Divorces . 1 = 
Razem — Ensemble . . 153 1 2 33 Razem — Ensemble 168 


2) Urodzenia’). — Naissances '). 


- > z A A: : WY TS, W W tem blizniąt Flrojakú 
Wyz Me Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywy Lar — More "| BED! uraża zę TA a dów |Onst Eres 
vznanie rodziców „ubi nieślubni me" ślubni Coli s REG general des narsynets wa 
Confession des parents EET Luke PROC kn- adu. SS es pa Calar. Dzie, | Razem | 2 chi. 2dziew, [lehl Idz.]ichł. 2dz. 
Chł.-6. Dzat. | Cht-G. pz-k. | ole Chto. Det TONO | SEZ iż Ensemb | 2 sørge 2 pills "gorę IAL rrer 
é — I || LL — ¡(q A AA SSE da ERC 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom 125 114 30 26 295 i D 3 1 16 165 146 1 1 = 
trecko-katolickie — Gr.-cath. 1 = — 1 1 m 
Ewansielickie — Protestante . 1 = £ Za 1 p B= — = ES 1 — — — 1 
Mojżeszowe — Mosaique 5 26 107 103)| s1 3 3 = = 5 45 35 — = 
Ime — Antre Z o A OM 1 = == — 1 są => = = SE 1 =: == = — , 
Bez wyziiania — Sans confession . l — 
Razem — Ensemble dl E 1 1 —— 
— — pa i 
') Według zgłoszeń akuszerek. Y W ten „ chłopców i dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 


D'après les dćpositions des sages-femmes. Dont © garçons et filles de mariages israćhtes rituels. 
5) W tem 1 dziewczyna z sierpnia 1919 r, 1 chłopiec z kwietnia, 1 chłopiec i 1 dziewczyna z czerwca, 3 chłopców i 3 dziewczyny z lipca 1925 r. 
Dont 1 fite d'aeńt 1919, I garęon darrii, 1 garcan el I fille de juin, 3 garcons ct 3 Jilles de juillet 1920. 


Deces (morl-nes ewclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania id Uh — Mortalité selon les causes des décès, I'age, le sexe et le domicile des décédes 


3 w) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — 
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Zamiejscowi 


| Z tego zmarło w szpitalach 
Dont dócedes dans les hôpitaux 


PEN ż z gmin sasiednich y 9 
== Şi des communes voisines = 7 : 
Rz 
v $! zinuyeh miejscowości 
Ea = Y y 2) 5 6.42] : E | ez p M SE | = oł a] 7 l iv) 
z SO d'antres liewe 1 1 1 410 NIĄ 23 Z 4 3153 Lis ij © 1111 I 
“ma (d 
Ese 
Zaz a . = « > 
Egg Razem — Ensemble | 1 —— 0-7]--— 1 6100 A 1118 4 216 © 4 313 LL —]|1 212% 114] "9 
N 
O 
Z tego zmarło w szpitalach A i 
i s = y = FEAT: - , i 
Dont decódes dans les hópitane | |) => === ~ 1 5 1% apop y MIS A 273 2 = MN » pa — 1 PARAS | 1 21447 8 10-94 
4 A M „aka m d 
1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne wodowstręt , nosacizna wąglik roza zapalenie ropne tkanki podskórnej y 
Y compris meningite cerébrospinale épidemique rage morve charbon erysipele płhillegmon u 
posocznica posocznieo-ropnica —_ ropnica Lezec obrzęk złośliwy ropień _ dur powrolny M kiła ə  promiemca 
septicemie septico-pyokémie puohemie tetanos vedeme maligne abces tuphus recurrent suphilis ~ actinomycose 
gorączka potna _ ospica __ zapalenie szpiku kostnego znilne zapalenie gardła letargiezne zapalenie mózgu choroba zakaźna nieoznaczona y 
suette varicelle ostromyćlite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


E y WYZNANIE ZMARŁYCH = CONIFESENON "DES AE 
Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojżeszowe | mue niezuane Ogółem 
cath.-rom. agr-cath. protestante mosaique antres inconnu Total 


Etat ciwi 

M.-H. K.-F, Razem|M.-H. K.-F Razem, -H. K..F. Razemiy -H, K-F. Razem|y, Ai | AE. Razem|y. Ho K-F. Razem|y -H, K.-F. Razem 

| Ensem. Ensem. || Ensem. Ensem. Ensem, l Kusem. Ensem. 

r (L<->-- — Z | LLL ——— | —--- 


DAGIT — JOFELoławeg . -. © „o. «o . 54] 4 101 | -- 1 1 — =i — 60 54 114! 
Małżenskiw = Mares. . JE >. 6 61 | 37 98 1 1 a >|-—1] 2 S? 46 198 
Wdowi — Venfs . . 0 «<A 15 24 w | 1 1 16 80 46 
Rozwiedziony — DA, 2 == —])- | — =. = ar hiiu R 
Niewiademy — /neaonnu . . . . à.. — 3 | 3 | =I [= = — | RE 3 3 
Opam Total +...  « Æ , 230 | ! 9 B 2 1 3 | 2 155 1133 | 291 | 


III. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


==» E ża |2 > == 
A W EJ FE AS A ZE | 3 3 els, 
-3 18% EM ESER PES E O E EXE 
Dzielnice — Quar:iers Gz Pi == Re |23.|= RAR e S AS 
a E A AS a ES EI E =3 15 
P; "Q|SŻ|5S| a 53 232133 SIE 
Asie = w SĀ 
I Sródmiescie . . 1%. - - — 6 1 — 2 = = 1 = > 5 a = 
MERA. A « =) ANA = = 2.) WSA Y e ad b 4 
NipWowz saN ADP o w. f D "PR am E A 
Di AAC 2. . . „JE ; — — 3 - - l — 1 — — — 
CACA AJ. — E £ Ñ S — E dE 4 E 
NI. Wesoła . - A = - 2 — l 1 — 1 — > = = = 
VIL Stradom + LT DA — — 1 — 3 ==. MI 1 = = = = 2 p 
VIII. Kazimierz - GA 2 — 1 2 3 — - = = — | — 
IN. Ludwinów - — 4, — — 3 > = = z, | Z = 
X. Zakrzówek . = - = E 1 = Es = a B z 
XI. Dębniki — 1 35— | 1 | — | - I — MW e = 
XII. Półwsie . — — | | — | — 1 = E MIE e z E = = == 
NIII. Zwierzyniec — | — EN S = = że, RZA, [| 2 R Es A 
XIV. Czarna Wieś = = | — | — = — = i | "Ahh =- = = E 
XV, Nowa Wies. - — 3 =. E | = — = q 
XVI. Łobzów - = | — - - 3 = > | = 
NVIL Krowodrza . — - 1 8 | 2 — | 1 = E Tą 
NWIII. Warszawskie = EA "a = z 4 Y q Ly 
XIN. Grzegórzki . 1 = - — = og 
XX. Duhie - < - = zk 3 = a a 
XXI. Płaszów - e. | A i =] e Žž E = TA DA 
XXI, Podgórze | Y 1 = $ 3 ; <a 1 = m 
Kraków razem — Cracovie en tout — | 38 12 — 17 3 8. 15 | 1 - 
Z tego leczonych w szpitalach 11 a 3 
Dont malades traites dana les hópitauz = = 15 $ I 15 = = E 
z gmin sąsiednich 1 | | | 
des communes suburbaines | — ae = = 1 = = l Azi ZU = = = 
z innych miejscowości E 
- d'autres lieux re 3 = , 1 4 4 = — 
3 razem — ensemble 1 4 — ti 1 | 4 $ - E 
w szpitalach ! T 3 
dans ies hópitanx = = 3 piej » I i 4 = s E = — 
. Ogółem Total cd 34 16 03 A, 12 23 _. ES A= SJ AE, c= — r 
tv. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 
> Ilość i rodzaj realności 3 Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
i Nombre et uenre des immentles È Changements survenus dans les quartiers 
Przyczyny zmian , - > Pa 
Dom — Maisons (4) = | à 
Cansex 7 ) = . . = Ha 
P ansex des changemente WFYETE: a Re LAZ Sl 5 JRE = Zo diz £ 
piew. -- etuyefs) E „ZE EL - > > AA M tal kal Łał Len LAI Lal Kal Ło A 


== YM ë UA + AA 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
lune kontrakty ~ Autres contrats . 
Egzekucja — Execution , . 

>inierc właśc, — Mort du proprist. 


Razem — Total 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation ?). 


Napoje spir. do 90° — Boissons Miód przy produkcji — Miel Iudyki, kaptony— Dindons, chapons szt. - pieces 80 
des jusqu A 900 we | 100 litr. = dans l'etat productif . . . .100 kg. —?) Kury, gołębie — Poules, pigeons 5 45358 | 
— nad 90" — au-dersus de 900 Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gęsi 1 kaczki — Oies et canards n 17138 ' 
Wino — Mas . y -> Betail cornuau-dessus de 400kg têtes ; 646 Zwierzyna rozrabana — Gibier | 
Wino mus. — Fin de Champagne - È — n.250 kg. — au-dessus de 250 kg " 1206 detaille . . . . . 100 kg. 1:10 | 
Moszez wiuny — Moúts de raixins s ża — nad 50 kg. — an-dessus de 50 kg AJ DUS Ptactwo dzikie — Snuvugine . sztuk f S6 
Winogrona — Rains . . . 100 kg) = Bydło do 50kg., owce, barany i ko- Dziki, daniele, jelenie i sarny — pieces 
Wino owocowe — Cidre. . 100 litr = żlęta — Betail jusqu’à 50 kg., Sangliers, daims, cerjs et 
Wodki słodzone i perfumerje — i brebis, agneaux, chevreaux pti 2497 chevreuils . . « « « . . o | 6 
Liqueurs parfums . . e Swin d. 60 kg. Porcs jeqwi 60 ka. > 45 Zajace — Liċvres „ad E | — 
=> . Í "U “ Swin,n-60 kg. Porcs au-dessus de 60k4  , 3558 | Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. | 41946 
Porter 12 . . i 5 Mięso, wędliny, słonina i sma- Owoce — fruits o. . . . . z 10017:33 
Miód do picia — Hydromel í E > lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . ña 547312 
p 3 viande fumee, lard et saindona 100 kg. 254289 Siano i słoma. — Foin et “paille > 1248375 


m GK o 


| Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
3) Od 1 lipca 1924 brak danych, — Depuis le 1-er juillet 1924 manque de données. 3) Patrz „Owoce“, — V. Fruits. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a labattoirs municipaux 


| FETA Razem hy- | Owiec OE 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji Wołów Krów Toa día grub. | Cieląt | i kóz IE 
Tueeanc Buentsx Vaches A e Total du| Veane | Brebis S Eo" 
Provenance et destination dn bétail i gros betail et chevres sa 
sztuk — pieces 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
Z Krakowa — De Cracovie . da Wy 0 D — — S — 5 | 16 
Z powiatu krakowskiego - - Du district de Cracovie . . dą © 10 — 262 74 346 330 2) 
Z reszty wojew. krukowsk. — Dn reste dn depurtement de Cro 188 382 357 289 1216 1483 — 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . 220 240) 420 250 1130 736 
Z wojew. śląsk. i kieleck. Des departements de la Silésie et de Kielce . = — — 28 ZA —- 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej ac — Du reste des il de 
la Republeyue polonawe . P naan r a "=. 24 Go) 34 — 91 - 
Z innych a ai antres De n SR: = — = — = — = 
Razem -- 7otamr . . . 442 655 1081 641 2519 2565 20 
2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du patai introduit il a ćte vendu: 
Do Krukowa Powr Cracovie E A. -- — 3 = 3) — 
Do gmin sąsiednich — Pour" les communes voisines . 2 3 127 | 66 198 14 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du ina, de Cracovie 2 135 25 160 1 
Do reszty wojew. Jory B - Pour le reste des devartements de Galicie — = — — — — 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Ponur le reste des dipurte- 
ments de la Rèpubliyne polonaise . . a — 2 = 2 == 
Do innych państw Ponr les autres pays. e są 24 3 19 46 — E 
| Razem — Totane 28 3.6 268 110 409 14 5 
| 3) Bito w ciągu lipca: — On a abattu pendant le mois de juillet: 
| W rzeżniach miejskich — Ame abattoirs municipanw . . 4 1.» . 3] 414 652 si3 231 | 2410 | 2551 15 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


| Cena — Prie Cena — Prie | 
A cp Waga lub ! - ` Waga lub : 
Przedmioty konsumeji 3 Przedmioty konsumeji RF 
miara miara m 
kode ii od — de do —- 4 PoiGR ow od — de | do —a 
| Denrćes et objets de consommation i ee LĄ Denrces ei objets de consommation i 
a mesure mesure 


Zł fary ZŁĄ gr Zł. | gr. Zł. my 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées FU Prix du betail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons : 
Pszenica — Baon A h 100 kg 26 30 Bydło rogate, wagi żywej — Gros betaił, sur pied | 100 kg. | 34 112 
Żyto — Seiyle A o OW Trzoda chlewna, wagi żywej — Lores, sur pied 3 165 | — 230 
Jęczmień — Orge su AE a W > 10 ,—4 5 zj a wagi bitej — Porcs, abattus . 195 ; — y 280, — 
DA A NEO â 17 35 | Czelęta. żywej wagi — Veaux, sur pied. . = aak i a EE 
Mita =P o WE Roda 5 : ¡| Owce — Brebis i = ka p = 
Proso — Miller |< E W: P Mieso wołowe tylne — Vidna: de boeuf Jue I Te 1 kg. 1 S0 1 1490 
B C = A 0 4 2 mo E m | 60 $ X przednie o de boeuf qual. da A 1 60 í $80 
E A Y 8... 02: - 6 [=] 43 „ wieprzowe — Viande de perc . . . ` 2:30 2 50 
(edi == JAD + 2908/43 N a a 5 30 | 46 cielęce — Viande de vean ` 1 40 2) — 
Aaa Was SB. 9.0 Ga 2 ; J). I= 97 - baranie — Viande de monton . - = "RE 
Fasola — Haricots |. - OO a 2 5 Y 32 Sarnina — Viande de chevreuil. . AE E — — — | — 
Soczewiea — Lentilles Qt. AA z — - — || Zające — Liévres . o... . . 0.0. . |sziuka-lapietej —  — == i 
Ziemniaki — Pommes de e . "PE £ 6 | 12 = Gesi — Dies . 5 M AGE" 5 4 | — 7 
Buraki — Betteraves . . NE e E 1 kg. =o p k Canards M0 0% o, = > 3 SM= 
Marchew nowa — Carat A PA P — 158 = S Indyki —„DINACZAM a. ER a — | —- a y = 
Kapusta — Choweroute . « « 1 1 1 . . . - — - — — || Kury — Poules e A |: 7% ps 4 = ES 
Kapusta w głowach — Chone . . . . . . [60szt.-piecesj + 10 | — || Kurezela — Pumieis . . 20 6 a para- la paire 3i = 
eE E E . . 000 aa A - - 60 1 = Karpie. liny — Carpes, tania A 1 kg. b 7 501 
SWOIM AR A 2%. ICON 5 |50) 11 Bzęzupaki' — Śhoczets . „a, goa |. o 6 — T|= 
AMIE" A A > E 7. > hi — 1 MO Samdacze —*Sandres tm A IA a. a aj = 
Mąka pszenna — Furine de froment Nr. 0 1 kg. — | 5 - TOUS ; y : 
A żytnia == Farine dexgeigle Poi y * 18 A Ceny wędlin: Bik des articles de charcuterie : a 
Chleb pszenny — Pain de froment . oo ` GWE — 62 Szynka wędzona — Jambon fume 1 kg 2 40 2 180 
| » żytni — Pain de seigle a GW, a b ` = 38 = 43 | Szynka krajana — Jambon coupe . . . . . „ 380 4 50 
e razowy — Pain bis. 1. MOĘTE a a = de | Kiełhusa — Saucisse . na sią » 2|— 3 | 60 
Bułki — Petits pains . a sz1uKa-la piece = 4 U Wedzonka — Entrecóútes fumés la y a F 2 | 10 2.150 
Kasza jęczmienna — Gruau Forge. RAM 1 kg. El = Will Sonina 2 Zard 5 260 343 
3 pszenna — Gr uan de froment ń = . = z — =5 Smalec — Saindonr . 5 yy juas 3-50 
jaglana 3 gea de millet . a © 44 » = 64 E ¿2 || Serdelki — Cervelas . 5 AS 29 30 
tatarczama Gruau de sarrasin . . - — |N0, - W || Kiszki — Bbmdins t 65 = 45 
cony mebla i Jai: — Prix du rege et des oeufs: ER wiedeńskie — Petites sanciones E Sp 18 
: pawi r se A 1 Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
Mleko zbierane — Git SEREM PO [| 1 litr — isi = RA e + a : 3 
„  niezbierane — Lait non ecróme |. . » — ¡Ml — ¡M) Prix des denrées coloniales, et SZ bonne mente; 
a kwaśne — Lait caillé . . . . . . . = - 15 — | Y Kawa surowa — Cafe vert 
| Śmietanka słodka — Creme douce . . . - 50 = [60] Kawa palona — Cafe torrefić 
| Śmietana kwaśna — Crème aiure iferiAtAW=" ZE 4 
Masło —- Benrre Cukier — Snere 
Ser — Fromaue la 4 
Jaja — Oeufs Ocet — Vinaiure . : 
_ Ceny artykułów opałowych: -— Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: = Prix des boissons alcooliques ; j 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . | 100 kg. | 3 |20]] 8 |40]| Spirytus — Aleool . . . . . . : AA =p Es 
E miękkie — Bois blane . . . . . „| 100 kg. 1 45] 8  70|| Wódka — Hau-de-vie 2 SE E . 4 |— s 120 
Wegle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. 99 | — 2 |= Rum zwykły — ehum o. . RRZJBE = 4| — $130 
| x kamienne — Homille . . . . . . . a 2 00 3  SO|| Wino stołowe białe — Vin blane. . . . . " ap == 8 - 
Nafta — Petrole ` 1 htr — 382 — ¿38 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . + . 4] — | —=] 
Spirytus denaturowany — Aleool denature, E 7D  — 76 || Piwo okocimskie — Biere . . A E 3 — (907 t-i} 


Biuro Statystyczne M. Krakowa. — Bureau statistique 0e la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy M. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie. 


